OLQP MISSION STATEMENT

Our Lady Queen of Peace Catholic Church is dedicated
to witnessing the teachings of Jesus Christ, especially
the Gospel of Saint Matthew, Chapter 25:31-46. Our
mission is to nurture the spirit and to encourage the
potential of those we serve through liturgical celebra-
tion, educational endeavors and social ministries. The
parish will continue to identify with its origin as a Black
parish. As a multi-ethnic congregation we will seek to
promote racial harmony and social justice. While our
primary focus is within the immediate community, we
will also work to provide for the well-being of the
downtrodden everywhere. In this we strive for our
parish community to be a caring, sharing, and loving
family.

Welcome to OLQP Catholic Church!

iBienvenidos a OLQP iglesia catdlica!
Contact / Contacto:
2700 19th St S, Arlington VA 22204
703-979-5580, office@olqpva.org
Office Hours
Horas de oficina
Monday-Friday — 8:30am to 4:30pm
Lunes a viernes — 8:30am a 4:30pm
Website / sitioweb:
www.ourladyqueenofpeace.org
Live Stream Mass Schedule:
Horario de Misas de transmision en directo:
December 6-7 8am and 1pm in Spanish
6-7 diciembre 8am y 1pm en espaiiol

Masses / Misas:
Weekdays / Dias laborables:
Mon-Fri. 12pm / lunes a viernes 12pm

Weekend Mass Schedule /
Horario de Misas de fin de semana:

Saturday Vigil — 5:30pm

Misa de vigilia sdbados - 5:30 pm

Sundays — 8:00am, 9:30am, 11:15am,
1:00pm (Spanish) & 6:00pm (Young Adult)
Domingos — 8:00 am, 9:30 am, 11:15 am,
1:00 pm (espaiiol) y 6:00 pm (Misa de

Jovenes adultos)

DECLARACION DE MISION DE OLQP

La parroquia de la iglesia catélica Nuestra Sefiora
Reina de la Paz se dedica a dar testimonio de las
ensefianzas de Jesucristo, especialmente el
Evangelio de San Mateo, Capitulo 25:21-46. Nuestra
mision es nutrir el espiritu y alentar el potencial de
aquellos a quienes servimos a través de la
celebracion liturgica, labores educativas y
ministerios sociales. La parroquia continuara
identificAndose con su origen como una comunidad
afro-americana, pero reflejando una congregacion
multi-étnica y continuara promoviendo la armonia
racial y la justicia social. Si bien es cierto que
nuestro enfoque principal es la vecindad
comunitaria, continuaremos trabajando para
proveer por el bienestar de los mas necesitados en
general. Es asi como nos esforzamos para hacer de
nuestra comunidad parroquial una familia que
comparte y se preocupa por sus miembros.

OUR LADY QUEEN OF PEACE CATHOLIC CHURCH
December 7, 2025

N\ THE SECOND SUNDAY OF ADVENT

Solemnidad de la Inmaculada
Concepcion de la Santisima
Virgen Maria
Lunes, 8 de diciembre
Misas: 8am, 12 del mediodiay
7pm bilinglie

The Immaculate Conception of the
Blessed Virgin Mary
Monday, December 8,
Masses: 8:00am, 12noon, 7:00pm
Bilingual

Servicio bilingiie de
reconciliacion de Adviento
Lunes, 15 de diciembre, 7pm
Confesiones individuales
comenzando a las 7pm

Advent Reconciliation Service,
Bilingual
Monday, December 15, 7:00pm
Individual reconciliation
beginning at 7:00pm

It was of him that the
prophet Isaiah had
spoken when he said:
"A voice of one ctrying
out in the desert,
prepare the way of the
Lord, make straight
his paths.

Matthew 3:3

Juan es aquel de
quien el profeta
Isafas hablaba,
cuando dijo: Una voz
clama en el desierto:
Preparen el camino
del Sefior, enderecen
sus senderos.

Mateo 3,3

NEXT WEEKEND’S SECOND COLLECTION:
CATHOLIC CHARITIES ANNUAL PARISH
CHRISTMAS COLLECTION
Next week, our parish takes up our annual Christmas Collection for Catholic
Charities. Your generous gift supports vital ministries serving families, individuals,
and communities across our diocese. Give online at ccda.net/Christmas, through
our parish’s e-giving portal or using the special bulletin insert.

SEGUNDA COLECTA DEL PROXIMO FIN DE SEMANA:
COLECTA ANUAL NAVIDENA DE LA PARROQUIA
PARA LAS CARIDADES CATOLICAS

La proxima semana, nuestra parroquia tendrd su Colecta navidefia anual para
Caridades Catodlicas. Su generosa donacidon apoya ministerios esenciales que
sirven a familias, personas y comunidades en toda nuestra didcesis. Done en linea
en ccda.net/Christmas, a través del portal de donaciones electrénicas de la
parroquia o usando el encarte en el boletin.

Iglesia Catdlica Nuestra Sefiora Reina de la Paz
7 de diciembre de 2025
Segundo Domingo de Adviento



A Consistent Ethic of Life Catholic Community

SACRAMENTAL PREPARATION / PREPARACION SACRAMENTAL
Baptism / Bautizo:
Please email Baptism Coordinator Mary Ann Suhocki,
baptism@olgpva.org.
Por favor mande un correo electrénico a la coordinadora de los
bautizos, Mary Ann Suhocki, baptism@olqgpva.org.

Marriage Preparation/ Preparacion para el matrimonio:
Please contact the parish office at least six months before your
wedding date to complete requirements.

Por favor llame a la oficina de la parroquia seis meses antes
de su matrimonio para completar todos los requisitos.

Reconciliation / Reconciliacion—Confesion:

Fr. Ray Hall Library
Biblioteca Fr. Ray Hall
Sat, 4:45-5:15 pm & by appointment.
Los sabados: 4:45-5:15 pm, y por cita previa.

SUNDAY COLLECTIONS / COLECTAS DEL DOMINGO
Sunday Collections / Colectas del domingo: $8,810
ParishSoft Giving - weekly avg.: $11,289

Word & Eucharist Missalette/
Misal Palabra y Eucaristia
Today’s readings can be found on page 112
Las lecturas de hoy se encuentran en la pagina 113

BULLETIN DEADLINE / PLAZO PARA EL BOLETIN
Wednesday 9am — office@olqpva.org

OUR SICK AND HOMEBOUND STRENGTHEN US /

NUESTROS ENFERMOS Y CONFINADOS NOS FORTALECEN
PLEASE PRAY FOR / POR FAVOR OREMOS POR: Christiana Achebe,
Suri Barahona, Grace Bialecki, Cindy Bianga, Francis Bilgera, Joseph
Leopold Bissonnette, Precious Bowens, April Brassard, Dave Brassard,
Evie Brown, Lynne Burgh, Chris Bruns, Mary Callow, Brody Carroll,
Antonio Fernandez Castillo, Louise Chambers, Fred Clarke, Carmen
Rosa Claure, Chris Comer, Jeff Cory, Adele Crump, Mary Daluca,
Cheryl Darby, Donna Davis, Jim Davis, Adrienne DiCerbo, Calista
Downey, Tim Felker, Elizabeth (Bunny) Foster, Yevette Francois,
Anne Fullerton, Joseph Funk, Iva Futrell, Trishann Ganley, Francine
Gemmill, Fred Gladbach, Jo Marie Griesgraber, Melanie Guitreaux,
Joe Harrington, Harris Family, Linda Hawkins, Clare Hayden, Dee
Hickey, Pamela Hoeft, Jan Hyland, Patrick Hynes, Pat Johnson, Sharon
Jourdan, William Kahl, Gus Karns, Ruth Klarman, Carmen Andrea Lara,
Alexa LaRue, Patrick Lawrey, John Lawyer, Lidia Montero Lopez, Olga
MacKenzie, Wil McBride, Stefan McGuigan, Martha Gladys Medina,
Maria Magdalena Medrano de Ventura, Eileen Melia, Frances
Mierzwa, Arthur Miller, Mary Miller, Betty Mills, Yvonne Mockler,
Carmen Montijo, Dorothy Moran, Rosemary Morrisey, Luis R. Mufioz,
Zoe A. Mufioz, Chelsea Murray, Connie Murray, Paul Murray, Dorothy
Myrtle, Mario Amel Najarro, Karen Newman, Stephen Nutter, Julie
O’Brien, Peggy O’Brien, Patrick Ogden, Carol Pacello, Roy Paco, Neil
Parent, Catherine Parr, Mary Pasquarella, Mark Pazich, Minnie
Pazich, Hazel Pulliam, Paul Ramirez, Santos Ramirez, Jacob and Jaxson
Rivera, Maritza Roldan, Marco Cristiaan Rufolo-Roger, Josefina
Salgado, Carolyn Santos, Jane Shepard, Donna Smith, Jeffrey Smith,
Mary E. Smith, Lora Smolenski, Suzie Snedgen Warner, Eva Souza,
Grace Starbird, George Stewart, Michael Arthur Sweat, Nancy
Urquizo, Alma Reyes Valentin, Carina Vaquez, Robin Vogel, Robert &
Maureen Wallace, Jim Webster, Al Williams, Kate Witkowski, Lauren
Wolfe, Mary Woods

2/12

SECOND SUNDAY OF ADVENT

SEGUNDO DOMINGO DE ADVIENTO
Isaiah 11:1-10 (4A); Romans 15:4-9; Matthew 3:1-12
Isaias 11,1-10 (4A); Romanos 15,4-9; Mateo 3,1-12
THIRD SUNDAY OF ADVENT

TERCER DOMINGO DE ADVIENTO
Isaiah 35:1-6a, 10 (7A); James 5:7-10; Matthew 11:2-11
Isaias 35, 1-6a, 10 (7A); Santiago 5,7-10; Mateo 11,2-11

MASS INTENTIONS, DECEMBER 6-12
SECOND SUNDAY OF ADVENT
INTENCIONES DE LAS MISAS, 6-12 DICIEMBRE

SEGUNDO DOMINGO DE ADVIENTO
Saturday, December 6th
5:30 pm Enrique & Matti Francia (L) by Judith Francia-Reyes
Sunday, December 7th
8:00 am Ted Gustin (L) by Dignity Northern Virginia
9:30 am Zoila Esperanza Bernabe (D) by Judith Francia-Reyes
11:15 am Denny Cumber (D) by Shari & John Zamarra
1:00 pm Saint Dr. José Gregorio Hernandez & Saint Carmen Rendiles (D)
by Odalis Barrios
6:00 pm Denny DeMarte (D) by the Ibinson family
Monday, December 8th
Solemnity of the Immaculate Conception
of the Blessed Virgin Mary
8:00 am - For The Parish
12:00 pm - Agatona N. Hunt (D) by Judith Francia-Reyes
7:00 pm - For The Parish
Tuesday, December 9th
12:00 pm Joanna Hargrove (Birthday) (L) by Emma Grayeb
Wednesday, December 10th
12:00 pm Silvie Cachay (D) by Maria Margarita Cabrera
Thursday, December 11th
12:00 pm Jeanmarie Petrino (D) by Marianne Petrino-Schaad
Friday, December 12th
12:00 pm In Thanksgiving, Annika Khetarpaul (L) by Jude & Amit Dias

SACRAMENTAL LIFE OF THE PARISH /
VIDA SACRAMENTAL DE LA PARROQUIA
This weekend we welcome two new Christians. Este fin de
semana le damos la bienvenida a dos nuevos cristianos
lan Salvador Blanco Mazzeo & Santiago Gomez Loaiza
Baptized December 6 / Bautizados el 6 de diciembre

OLQP PARISH STAFF / PERSONAL DE LA PARROQUIA
Pastor / Pdrroco: Fr. Tim Hickey, CSSp, thickey@olqgpva.org

Parochial Vicar / Pdrroco Asociado: Fr. Martin Vu, CSSp,
mvu@olqgpva.org

Parochial Vicar / Pdrroco Asociado: Fr. Pontien Kenfack, CSSp,
pkenfack@olgpva.org

Deacon / Didcono: Dcn. Tony Remedios, tremedios@olgpva.org

Parish Office / Oficina parroquial

Business Manager / Gerente de Negocios: Christina Kozyn,
ckozyn@olgpva.org

Social Justice & Outreach Minister / Ministro de Justicia Social y

Acercamiento (bilingiie): Sally Diaz-Wells, sdiazwells@olqpva.org

Youth & Young Adult Minister / Ministro de Adolescentes y Jévenes Adul-

tos: Rebecca Grant Jenkins, rgrantjenkins@olgpva.org

Faith Formation Director / Director de Formacion de Fe (bilingie):
Cecilia Lopez Oetgen, clopez@olgpva.org




JUST A THOUGHT...or two...

REPENT! Prepare the way of the Lord! These words of John
the Baptist echo down through the centuries..and are as
pertinent to us as they were to those who first heard them.

John the Baptist came from the desert crying out to the
people, calling them to a moment of “metanoia”...literally “a
moment of turning around,” taking a new direction in one’s
life. And “at that time Jerusalem, all Judea, and the whole
region around the Jordan were going out to him and were
being baptized by him in the Jordan River as they
acknowledged their sins.”

They came to repent and be baptized, to begin again with God,
to prepare the way of the Lord! They came to ready
themselves for an encounter with the Christ; an encounter
with God in the flesh, the Incarnation!

The Voice of John the Baptist cries out to us in the midst of the
rush and chaos of the Advent season, calling us to a
conversion of heart. He announces the breaking forth of the
Reign of God in our very midst. But can we hear him amid the
cacophony and the clamor of our busy and overscheduled
lives? | am afraid not...not unless we are willing to step back,
to sit down and to spend a moment reflecting on our lives and
our relationships. Our relationships with family and friends,
with coworkers and classmates, with neighbors. Our
relationships with migrants and immigrants.

We need to reflect on our relationships with the unhoused
and the hungry, with all those on the margins of society -- the
unseen, the ones who are “Other” than us because of the
color of their skin, their gender, who they love or where they
were born. We need to make time this Advent to reflect on
our relationships with how we view and treat “Others” who
are the beloved of God...just as you are the beloved of God,
whether or not you believe it, whether or not you accept it. It

is your core identity. Embrace it this Advent. Embrace being
the beloved of God, just as you are! It will change your life.

We need to ask ourselves if we are living out of this identity, as
the beloved of God?

In the Scriptures for this Sunday, Isaiah speaks of a new time
for the people of Israel; a time of great hope...a new reign that
is breaking forth.

In this new world, mercy and justice will flourish and the
wicked and unjust ones will be banished forever. But as we
look around it seems as if we are a long way off from the
“peaceable kingdom.” Wars rage and political unrest and
deceit swirl around us like the biting winds of a cold December
night.

Millions of our sisters and brothers desperately seek refuge,
with no home in sight. Terrorists strike the innocent and fill us
with fear...it all seems so bleak.

Where is the Reign of God bursting forth? It is waiting to burst
forth from within each one of us! The Reign of God bursts
forth every time we respond to a person in need or pain or a
hurtful or harmful situation in a Christ-like manner.

Are we brave enough to “turn around,” to have a “metanoia
moment” to answer the call of John the Baptist...to allow the
love of God to soften our hearts and enlighten our minds? As
Christians are we willing to “live” the Reign of God through our
daily actions? What would that look like...what would | have
to change or to continue to do in my life for me to be a living
sign to others of their identity as the beloved of God, just the
way they are, and in doing so show them the bursting forth of
the Reign of God in the midst of a hurting and fearful
world? And in doing so...“prepare the way of the Lord”!

Advent blessings,

Fr. Tim

CALLING ALL KNITTERS
SCARVES and HATS are due by Dec 10

We will be sorting scarves and hats on December 11" and
kindly ask that all knitted and crocheted items be dropped
off at Fr. Ray Hall no later than Wednesday, December 10"
to be included in this year’s distribution. Men and women
at Path Forward, Shirlington Day Laborers and Feast on the
Streets will be gifted with these warm creations, along with
a Shoebox. We have already distributed over 75 blankets,
and about as many hats and scarves to Comfort Cases
(children in foster care), and Project Gabriel. If you are a
knitter, please drop off your creations by Dec 10. All
donations go in the basket in the front entrance of Fr. Ray
Hall if the Library door is locked. If it is open, leave your
donations inside our closet on the left, inside the Library.
Many thanks for the generous time and talents of our
volunteers. If you are interested in joining our knitting
group, please contact Marilena: mamoni530@gmail.com.
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UNA LLAMADA A LAS PERSONAS QUE TEJEN
NECESITAMOS LAS BUFANDAS Y LOS GORROS
para la fecha limite del 10 de diciembre

Vamos a organizar las bufandas y los gorros el 11 de diciembre y
les pedimos que por favor traigan todos los articulos tejidos y
tejidos a ganchillo a Fr. Ray Hall no mas tarde del miércoles, 10
de diciembre para que se incluyan en la distribucion este afio.
Hombres y mujeres en Path Forward, los Day Laborers y Fiesta
en las calles van a recibir estas creaciones, junto con una caja de
zapatos con articulos. Ya hemos distribuido mas de 75 frazadas y
casi el mismo ndmero de gorros y bufandas a Comfort Cases
(nifias y nifios en cuidado tutelar) y el Proyecto Gabriel. Si usted
es una persona que teje, por favor traiga sus creaciones para el
10 de diciembre. Si la puerta de la biblioteca esta cerrada, ponga
todas las donaciones en la cesta en la entrada de Fr. Ray Hall. Si
esta abierta, dejen sus donaciones dentro de nuestro ropero a la
izquierda, dentro de la biblioteca. Muchas gracias por las
personas voluntarias que donan su tiempo y talentos. Si estd
interesada/o en unirse a nuestro grupo de tejedoras/es, por
favor contacte a Marilena: mamoni530@gmail.com.
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Una comunidad catdlica con una ética consistente con la vida

YOUTH MINISTRY:
Don’t forget to pick up your OLQP 80th Anniversary
Christmas Ornaments! They make great gifts for family
and friends! Ornaments are available for purchase
through December 14, while supplies last. The double-
sided acrylic ornaments, with English and Spanish, are
$12 each. You may also order online and pick up
after Mass. When pre-ordering through our
ParishSoft Giving page, choose "Christmas
Ornament" in the drop-down box. Proceeds go to
the Youth & Young Adult Ministries World Youth
Day 2027 pilgrimage. To pre-order, go to: https://
tinyurl.com/OLQPOrnament or scan the QR code:

You Buy, We Fry Fellowship Fish Fry -- Join us Friday,
December 12" at 6:00pm in Father Ray Hall for Fr.
Martin's fish, shrimp, or combo dinner with fries and
coleslaw. $15.00 per order. Proceeds go to support the
Youth & Young Adult Ministries work camp mission and
pilgrimage trips. Please see the flyers at the back of
church to place your order, today! Or for more details,
contact Rebecca Grant Jenkins, Director of Youth &

=] 75

MINISTERIO DE ADOLESCENTES:

iNo se olvide de recoger sus Adornos navidefios de OLQP que celebran
el 80 aniversario de OLQP! iSon buenos regalos para familiares y
amistades! Los ornamentos van a estar disponibles para la compra hasta
el 14 de diciembre hasta que se agoten. Los ornamentos acrilicos, de
doble cara, con inglés y espafiol, cuestan $12 cada uno. También puede
ordenar por anticipado por la pagina ParishSoft, escoja
“Christmas Ornament” en el cuadro de lista desplegable. Lo
que se recaude va a apoyar la peregrinacion del Dia mundial
de adolescents y jévenes adultos 2027. Para ordenar por
anticipado, vaya a: https://tinyurl.com/OLQPOrnament o
escanee el cddigo QR.

Usted compra, nosotros freimos - compaierismo con pescado frito —
Unase a nosotros el viernes, 12 de diciembre a las 6:00pm en Fr. Ray Hall
para disfrutar del pescado, los camarones o la cena de combinacién con
papas fritas y ensalada de col del Padre Martin. $15.00 por orden. Lo
recaudado va a apoyar el campamento de trabajo (Work Camp) y viajes
de peregrinacion de los ministerios de adolescentes y jovenes adultos.
iPor favor vea los volantes en la parte trasera de la iglesia para hacer su
pedido hoy! O para obtener mas detalles, contacte a Rebecca Grant
Jenkins, directora de los ministerios para adolescentes y jovenes adultos,

Young Adult Ministries, rgrantjenkins@olgpva.org.

rgranjenkins@olgpva.org.

To pay in advance, please go to: https://
giving.parishsoft.com/app/giving/FD-271?tab=home

Para pagar por adelantado, por favor vaya a:
https:// giving.parishsoft.com/app/giving/FD-271?tab=home.

Missed the WYD 2027 Information Session but are still
interested? If you will be between 16-35 by July 2027,
please contact Rebecca Grant Jenkins,
rgrantjenkins@olgpva.org

éTe perdiste la sesion informativa para WYD 2027 pero todavia estas
intresada/o? Si vas a tener entre 16 y 35 afios para julio, 2027, por favor
contacta a Rebecca Grant Jenkins, rgrantjenkins@olgpva.org

DINNER & FAITH SHARING - ALL ARE WELCOME!

Are you looking for community? Looking to share your faith
with new friends? Join the Arlington Cursillo community and
fellow parishioners on Saturday, Dec 13 at 6:45pm (after the
5:30pm mass) in the Founders Room of the Ministry Center.
Together we will pray, eat, and share personal stories of God’s
Grace. Dinner is a potluck, so bring food or drinks to share.
Questions - contact Jennifer & Linda

at OLQP.Ultreya@gmail.com.

CENA Y COMPARTIR LA FE -

iTODAS LAS PERSONAS SON BIENVENIDAS!
¢Busca una comunidad? ¢Busca compartir su fe con nuevas amistades?
Unase a la comunidad del Cursillo de Arlington y a otros feligreses de
OLQP el sabado, 13 de diciembre a las 6:45pm (después de la Misa de
las 5:30pm) en el Founders Room del Ministry Center. Juntas y juntos
rezaremos, comeremos y compartiremos historias personales de la
gracia de Dios. La cena es comida compartida, asi que traiga comida o
bebidas para compartir. Si tiene preguntas contacte a Jennifer y Linda:
OLQP.Ultreya@gmail.com.

| CHRISTMAS FLOWER MEMORIALS
| We invite you to remember deceased loved ones — one intention
Iper family, please -- with a Christmas Flower Memorial.
Memorials will be published in the Sunday bulletin on the
I weekend of December 20-21.
| Complete the form below, make your donation payable to Our
Lady Queen of Peace Church (donation amount is at your
discretion) and send to the parish office (attention Christina) or
Idrop in the collection basket by Sunday, December 14th. We
I must have all the information by Monday, December 15!
| Donations can also be made through ParishSoft Giving (click on
Offertory and Donation Funds, use the dropdown option to
select Flower Memorials) and be sure to send an email with
I hames of those you are honoring to office@olgpva.org by 12/15.
I Christmas Flower Memorial:
Honoring:
: Requested by:
Donation: $

MEMORIALES DE FLORES DE NAVIDAD |
Invitamos a todos a recordar a un ser querido difunto con un|
Memorial de flores de Navidad. Los memoriales se publicaran en
el boletin del domingo del fin de semana del 20-21 de diciembre. I
Complete esta informacién, pague a nombre de OLQP (ell
donativo se deja a su discrecion) y mandela a la oficina]
parroquial (atencién: Christina) o pdngala en el cesto de la
colecta en o antes del 14 de diciembre. iNecesitamos su
informacion para la fecha limite del lunes, 15 de diciembre!
También puede mandar su donacién por ParishSoft Giving (haga |
click en “Fondos de ofertorio y donacion” (Offertory and |
Donation Funds), utilice la opcion desplegable para seleccionar
memoriales de flores (Flower Memorials) y asegurese de mandar
un correo electrénico con los nombres de las personas a quienI
usted estad honrando a office@olgpva.org en o antes del 15 de |
diciembre. I
Memorial de flores de Navidad:
En honor de: I
A peticién de: |
|

Donativo: S
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ALEXANDRIA COMMUNITY SHELTER DINNER -
Wed, Dec 10th

Join us on Wednesday, December 10, for our dinner
service at the Alexandria Community Shelter as we come
together to support our unhoused neighbors and show
them we care. This month, we will be serving a warm
and comforting meal that includes Turkey Tetrazzini, a
Vegetable Tetrazzini for our vegetarian guests, a fresh
green salad, and roasted cauliflower, all complemented
by lemonade. Your participation truly makes a difference
in sharing love and compassion within our community! If
you can lend a hand, please add your name to the sign-
up sheet: https://www.signupgenius.com/
g0/409054BABAF2BA7F49-60757143-acsdecember

For assistance, reach out to Emily Porterfield at
bellefontebarbelle@gmail.com.

CARPENTER'S SHELTER DINNER
Thursday December 18

Dinner was such a hit in November that we're offering
the menu again: baked salmon, fish filets, hash brown
potato patties, broccoli, salad, fruit, brownies &
lemonade. 43 children ate dinner last month; an amount
of diners never experienced by us. Healthy, happy
families enjoyed the food and the holiday placemats
Faith Formation kids made and sent along with dinner.
For planning purposes, your food can be delivered to the
parish office kitchen Monday- Thursday, December 15-
18, 8:30-4:30 or to Fr. Ray Hall kitchen on the day of
dinner, 4:30-5:00pm.
Questions? Contact mary.resnick@gmail.com. Thank
youl!

CHILDREN'S BOOKS NEEDED

The Food Pantry is seeking donations of children's new
and gently used books (nursery rhymes, ABC's, early
readers, children's education, etc.) for preschoolers
through early grade levels. Books in both English and
Spanish are welcome. Please leave clearly marked
donations in the back of the church during your weekend
masses, deliver to the ministry center, or leave in the
Matthew 25 donation bin These books bring smiles of
delight to children accompanying their parents to the
Food Pantry!

BLACK CATHOLIC MINISTRY S.T.A.R.

Share, Teach and Reflect Corner
Rebecca Grant Jenkins has spent much of her life serving
youth. Rebecca graduated from T.C. Williams (now
Alexandria City) H.S. She attended Columbia University
and while there worked with high schoolers through the
Upward Bound Program. She was then an admissions
officer for Columbia. Her uncle, long-time parishioner
C.C. Jenkins, introduced Rebecca’s family to OLQP in
2000. Rebecca has served as a lector, Extraordinary
Minister of Holy Communion, and helped with
sacramental preparation. Learning of our parish’s need
for a Director of Youth and Young Adult Ministries in
2019, she felt called to apply. She currently thrives
guiding youth and young adults through Bible studies,
weekly fellowship, retreats, work camps, and
pilgrimages.
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CENA DEL REFUGIO COMUNITARIO DE ALEXANDRIA -
miércoles, 10 de diciembre

Unase a nosotros el miércoles, 10 de diciembre, para nuestra cena
en el Refugio comunitario de Alexandria al reunirnos para apoyar a
nuestras hermanas y hermanos que no tienen hogar y demostrarles
que nos importan. Este mes vamos a servir una cena cdlida y
reconfortante que incluye tetrazzini de pavo, un tetrazzini
vegetariano para nuestras invitadas e invitados vegetarianos, una
ensalada verde y coliflor horneada y todo acompafado por
limonada. jSu participacion verdaderamente marca una diferencia
en el compartir carifio y compasidn en nuestra comunidad! Si
pueden ayudar, por favor afiadan sus nombres a la hoja de
inscripcion: https://www.signupgenius.com/
go/409054BABAFZBA7F49 60757143-acsdecember
Si necesitan ayuda, contacten a Emily
bellefontebarbelle @gmail.com.

Porterfield:

CENA DEL REFUGIO DEL CARPINTERO

Jueves, 18 de diciembre

La cena de noviembre fue tal éxito que estamos ofreciendo el menu
otra vez: salmoén asado, filetes de pescado, papas hash brown,
brécoli, ensalada, frutas, brownies y limonada. 43 niflas y nifios
cenaron el mes pasado—un numero de personas que nunca
habiamos tenido. Familias saludables y alegres disfrutaron de la
comida y de los manteles individuales navidefios que las nifias y
nifios de la Formacion de fe hicieron y mandaron con la comida.
Para fines de planificacion, puede llevar su comida a la oficina
parroquial del lunes al jueves, del 15 al 18 de diciembre, de 8:30 a
4:30 o a la cocina de Fr. Ray Hall el dia de la cena de 4:30 a 5:00pm.

SE NECESITAN LIBROS PARA NINAS Y NINOS

La Despensa de alimentos busca donaciones de libros para nifias y
nifios, nuevos y de poco uso (canciones infantiles, ABC, libros de
lectura para principiantes, educacion infantil, etc.) para prescolares
hasta niveles de primeros grados. Se aprecian libros en inglés y en
espafiol. Por favor deje donaciones bien identificadas en la parte
trasera de la iglesia durante las Misas de los fines de
semana,llévelos al Ministry Center o déjelos en el contenedor de
Mateo 25 jEstos libros les dan mucha alegria a las nifias y nifios que
acompanfan a sus padres cuando van a la Despensa de alimentos!

MINISTERIO CATOLICO NEGRO S.T.A.R.

Rincdn para compartir, enseinar y reflexionar
Rebecca Grant Jenkins ha dedicado gran parte de su vida al servicio
de la juventud. Se gradud de la escuela secundaria T.C. Williams
(ahora Alexandria City). Asistio a la Universidad de Columbia v,
durante sus estudios, trabajo con estudiantes de escuela secundaria
a través del programa Upward Bound. En Raquel entonces, era una
de los oficiales de admisiones en Columbia. Su tio, C.C. Jenkins,
feligrés de muchos afos, introdujo a Rebecca y su familia a OLQP en
el 2000. Rebecca ha sido lectora, Ministra Extraordinaria de la
Sagrada Comunidén y ha colaborado con la preparacién sacramental.
Al enterarse de la necesidad de un/a Director/a de Ministerios para
Adolescentes y Jovenes Adultos en nuestra parroquia en el 2019,
sintié la llamada a solicitar para el puesto. Actualmente, se dedica a
guiar a adolescentes y jovenes adultos a través de estudios biblicos,
reuniones semanales, retiros, campamentos de trabajo vy
peregrinaciones.


https://www.signupgenius.com/go/409054BABAF2BA7F49-60757143-acsdecember
https://www.signupgenius.com/go/409054BABAF2BA7F49-60757143-acsdecember
mailto:bellefontebarbelle@gmail.com
https://www.signupgenius.com/go/409054BABAF2BA7F49-60757143-acsdecember
https://www.signupgenius.com/go/409054BABAF2BA7F49-60757143-acsdecember
mailto:bellefontebarbelle@gmail.com
mailto:mary.resnick@gmail.com

ONE YEAR ANNIVERSARY MASS OF
FR. JOE NANGLE’S PASSING
Join us for Mass on Saturday, December 13, at 12noon to
honor, celebrate and give thanks for Fr. Joe and his amazing
ministry to OLQP for 35 years. A reception will follow in Fr.
Ray Hall from 1:00pm-3:00pm. Please join us.

MISA DEL PRIMER ANIVERSARIO
DEL FALLECIMIENTO DEL PADRE JOSE NANGLE
Unase a nosotros para celebrar una Misa el sabado, 13 de diciembre, a
las 12 del mediodia para honrar, celebrar y dar gracias por el Padre José y
su asombroso ministerio a OLQP por 35 afios. Habrd una recepcién
después en Fr. Ray Hall de 1:00pm a 3:00pm. Por favor, Unanse a
nosotros.

HAITI CHRISTMAS DRIVE: More Important Than Ever
Medor’s remote location helps protect it from gang activity.
Many other areas are not so lucky. In the last 18 months
seven hundred families have fled from urban areas to Medor
for protection against the gangs. Our brothers and sisters
there have welcomed these families with open arms and
share what they can.

Here is how we can continue making a difference in Medor:
1. Donate online at:
https://www.ourladygueenofpeace.org/haiti-ministry.html

2. Write a check made out to OLQP with "Haiti" on the
memo line and mail it to the parish office, or place checks or
cash in the Haiti box on the table at the church entrance.
Both printed and electronic Christmas cards are available for
the Haiti Christmas Card Alternative Gift Program.

-How to get Haiti printed cards:

Pick up cards at the self-serve table at the church entrance.
-How to get the Haiti e-card:

Download the card here. Thank you for your love, prayers,
and support for our Medor family.

THE GIVING TREE — Support SEEC Day Laborers! We invite
you to support the parish in providing lunch for SEEC day
laborers. Each week a group of volunteers shop, prepare and
package lunches for Shirlington Day Laborers through the
Brown Bag Lunch Program. The Giving Tree in the sanctuary
during Christmastime supports this effort: take a ‘brown bag
angel’ ornament from the basket under the giving tree in the
sanctuary, place your donation inside the ornament and hang
it on the tree. The tree will be in the sanctuary through the
Christmas season.

CAMPANA NAVIDENA PARA HAITI:
Mas importante que nunca

La ubicacién remota de Medor ayuda a protegerle de la actividad de las
pandillas. Muchas otras areas no tienen tanta suerte. En los ultimos 18
meses 700 familias han huido de areas urbanas a Medor para protegerse
de las gangas. Alli nuestras hermanas y hermanos les han dado la
bienvenida a estas familias con los brazos abiertos y comparten lo que
pueden.
Aqui tienen como podemos continuar marcando una diferencia en
Medor:
1. Doneenlineaen:
https://www.ourladygueenofpeace.org/haiti-ministry.html
2. Escriba un cheque a nombre de OLQP con "Haiti" en la linea del
asunto y envielo por correo a la oficina de la parroquia, o deposite el
cheque o efectivo en la caja de Haiti ubicada en la mesa a la entrada de
la iglesia. El Programa de regalos alternativos de tarjetas navidenas de
Haiti ofrece tarjetas navidefias impresas y electrénicas.
-Como obtener tarjetas impresas de Haiti:
Obtenga tarjetas en la mesa de auto servicio en la entrada de la iglesia
-Como obtener tarjetas en linea de Haiti:
Descargue la tarjeta aqui.
Gracias por su carifio, oraciones y apoyo por nuestra familia de Medor.

THE GIVING TREE -- jApoye a los jornaleros de SEEC! Los invitamos a
apoyar a la parroquia al darle almuerzo a los jornaleros de SEEC. Cada
semana un grupo de personas voluntarias que forman parte del Brown
Bag Lunch van de compras, preparan y empacan almuerzos para los
jornaleros de Shirlington. El Giving Tree en el santuario durante la
temporada de Navidad apoya este esfuerzo. Tome un ornamento, “un
angel de papel”, de la canasta que esta debajo del “giving tree” en el
santuario, ponga su donacién dentro del ornamento y cuélguelo en el
arbol. El arbol va a estar en el santuario durante la temporada navidefia.

Programs that are open to the entire community, but offered in English only.
Programas que le dan la bienvenida a toda la comunidad, pero que solo se ofrecen en inglés.

OLQP LIBRARY REQUEST

“Thanksgiving Build-A-Basket”

As we approach the Advent season, if you have any Advent resources
at home that you no longer use or that the kids have outgrown, please
consider donating them to the OLQP Library. Your contributions
(Advent meditations, Advent customs and practices, etc.) will make
these resources available for others to use and enjoy during this special
time of year. Donations can be left in the Library or at the Parish
Office. The Library is in Fr. Ray Hall, second door on the right as you
enter the main hall from the street entrance. Thank you so much for
your consideration and support!

The OLQP Library offers an array of books for spiritual enrichment,
including Advent resources. Stop by after Mass to peruse the collection
on a variety of topics. Books may be checked out on the honor system.
Sign out cards and instructions are available on the Library desk. Look
for more updates on the Library in the New Year.

ECO-TIP: Winterize your car. Prepare your car for winter. Check your
battery, antifreeze, and tire pressure (low pressure reduces fuel effi-
ciency). Your trunk kit should include jumper cables, a shovel, sand for
traction, a blanket, and first aid kit. For full details, visit ready.gov.
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WAS A GREAT SUCCESS
Thanks to the generosity of this congregation, we were able to
create 1,000 food baskets and distributed almost all of
them. Thank you to all who donated food and to all who
volunteered to help. Your generosity is beyond measure and is
very much appreciated!!

THE ADVOCATE — OLQP’s Newsletter
The fall issue of The Advocate is now available on the parish
website. You’ll find it here. If you would like The Advocate
delivered to your inbox, please send a message to the parish
office to the attention of Jeannette Gantz Daly,
jgantzdaly@olqgpva.org.

MATTHEW 25 -- Is looking for a volunteer to help with
storage. If you can lift 20 Ibs. and can come Monday through
Thursday from 9am until 12noon, we can use your
help. Choose the day(s) of the week that works for you, even
once would be great. Interested, please contact Sally Diaz-
Wells at sdiazwells@olgpva.org
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Wrapping Day:

Inscribase como voluntaria o voluntario el 14 de
diciembre, el Dia para envolver las cajas de zapatos:
https://tinyurl.com/OLQPShoebox2025

Our annual Shoebox Event is December 14 from
11am - 6pm in Father Ray Hall. Help us prepare and
gift-wrap shoeboxes full of essential items for our
unhoused sisters and brothers in the DMV.

Drop off donations in advance now through Dec 12
to the bin labeled “Shoebox Donations!” by the
back entrance of the Hall, or stop by next Saturday
from 12pm to 6:30pm in front of the Ministry
Center when volunteers will be onsite to assist, or
bring your donations and shoeboxes Dec 14 to drop
off or to help with preparing and wrapping. Please
use the links above to sign up so we can track the
number of items expected and coverage with
volunteer help. Thank you!

SHOEBOX IDEAS — Remember: “One size

fits all” and travel size are best!
Mittens (gloves), socks, flashlight with batteries,
shoelaces, combs, toothbrush, toothpaste, soap,
nail clippers, shampoo, conditioner, deodorant,
lotion, feminine hygiene products, wipes, hand
sanitizer, stamped envelopes, note paper, pens, lip
balm, nail files and travel size toiletries.

For questions, please email
Monica Rivera monicariver@gmail.com

Shoebox Project — Sunday, December 14th
PROYECTO CAJA DE ZAPATOS - domingo, 14 de diciembre

Sign up to volunteer on December 14, Shoebox /'

To sign up for donations, click below or scan
the QR code:

Para apuntarse para
donar, haga clic abajo o
escanee el cédigo QR:
https://tinyurl.com/
ShoeboxDonations2025

Le invitamos a participar en nuestra tradicion practica de llenar un
recipiente modesto, una caja normal de zapatos (por favor, no de botas)
con articulos que dicen, “nos preocupamos por usted y por su comodidad”.
Tenemos alrededor de 250 senores y 150 seiioras que necesitan articulos.
Asi que, use sus cupones, compre en la casa del délar, busque las ventas,
vaya de compras con una amiga o un amigo para llenar una caja o proveer
algunos de los articulos en una bolsa de plastico y un equipo de personas
voluntarias de nuestra parroquia proveeran el empaquetamiento y la
envoltura el domingo, 14 de diciembre, a las 11:00 am, en Fr. Ray Hall.
iRecuerden traer sus cajas de zapatos también!
iO, traiga sus donaciones del 1ro al 12 de diciembre cerca de la entrada
trasera de Fr. Ray Hall a un contenedor designado “Shoebox Donations”! El
sabado, 13 de diciembre, un grupo de personas voluntarias va a estar en la
parte de atras de Fr. Ray Hall (cerca del Ministry Center) recogiendo sus
donaciones de las 12 del mediodia a las 6:30 pm. También vamos a
continuar recibiendo donaciones y cajas de zapatos el domingo, 14 de
diciembre.

ildeas para donaciones! Recuerde: “Hay una talla tnica” y

los tamafios para viajes son los mejores!

Manoplas (Guantes), sombreros, gorros, medias, linternas con baterias,
cordones de zapatos, peines, cepillos de dientes, pasta de dientes,
jabones, corta uiias, champu, acondicionador, desodorante, locién,
articulos de higiene femenina, toallitas, desinfectante de manos,
dulces, chicles, sobres con sellos, papel para notas, plumas, balsamo
para labios, limas de uiias y articulos de tocador de viaje.

UPCOMING SERVICES & MASSES
FOR THE CHRISTMAS SEASON

Christmas Eve Masses
Wednesday, December 24
4:00 pm Family Mass
4:15 pm Family Mass in Fr. Ray Hall
6:00 pm Christmas Eve Mass
8:00 pm Christmas Even Mass, in Spanish
10:30 pm Lessons & Carols
11:00 pm Midnight Mass
Christmas Day Mass
Thursday, December 25, 11:00 am

Wednesday, December 31, 5:00pm Vigil Mass
Thursday, January 1, 2026, 11:00am, Bilingual
The Epiphany of the Lord
January 3-4, 2026
p 5:30 pm Vigil Mass

& 6:00 pm

Solemnity of the Blessed Virgin Mary, the Mother of God

8:00 am, 9:30 am, 11:15 am, 1:00 pm in Spanish

HORARIO PARA LAS MISAS Y SERVICIOS DURANTE
LA TEMPORADA DE NAVIDAD

Misas de vispera de Navidad
miéroles, 24 de diciembre
4:00 pm Misa para familias
4:15 pm Misa para familias en Fr. Ray Hall
6:00 pm Misa de vispera de Navidad
8:00 pm Misa de vispera de Navidad, en espafiol
10:30 pm Lecciones y villancicos
11:00 pm Misa de medianoche
Misa del dia de Navidad
jueves , 25 de diciembre, 11:00 am
Solemnidad de la santisima Virgen Maria, Madre de Dios
Misa de vigilia — miéroles , 31 de diciembre, 5:00pm
jueves, 1ro de enero, 2026, 11:00am, bilinglie
La Epifania del Sefior
3-4 enero 2026
5:30 pm Misa de vigilia
8:00 am, 9:30 am, 11:15 am, 1:00 pm en espafiol
y 6:00 pm
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Order of Christian Initiation of Adults (OCIA) Ay

Rito de iniciacion cristiana de adultos (RICA)

O C I A

We welcome this year’s OCIA participants. The Rite of Entrance into the Catechumenate and of
Welcoming the Candidates is being celebrated at the 6 p.m. Mass on December 7. Our three

catechumens are seeking Baptism, Eucharist and Confirmation. Two of our candidates are

seeking to be received into the Catholic Church and to receive Eucharist and Confirmation. We

also recognize our five candidates who are baptized Catholics and are preparing to receive

Eucharist and/or Confirmation.

Le damos la bienvenida a las personas que participan este afio en el RICA. El Rito de entrada en el
catecumenado y la Bienvenida a los candidatos se va a celebrar en la Misa de las 6 p.m. el 7 de diciembre.
Nuestra catecimena y dos catecimenos buscan recibir el bautismo, 1la Eucaristia y la confirmacién. Una
candidata y un candidato buscan ser recibidos en la Iglesia catélica y recibir la Eucaristia y la
confirmacion. También reconocemos a nuestros cinco candidatos que son catélicos bautizados y se

estan preparando para recibir la Eucaristia y/o la confirmacion.

Alvaro Armaza, Candidate -- 'm thrilled
to be part of OCIA through OLQP,
continuing a journey that began when my
parents immigrated to the United States with
my brother and me when I was two years

’ | old. I grew up nearby in Woodbridge and am
'a proud Hokie with strong roots in the
Northern Virginia community. I'm excited to keep deepening
my faith and relationship with God as I move forward on this
path.

Alvaro Armaza, candidato — Estoy emocionado porque formo
parte del RICA en OLQP, continnando una jornada que enmpezd
cuando mis padres emigraron a los Estados Unidos con mi hermano y
conmigo cuando tenia dos afios. Crect cerca en Woodbridge y estoy
orgulloso de ser un Hokie con raices fuertes en la comunidad al norte
de Virginia. Estgy emocionado de continnar profundizando mi fe y mi
relacién con Dios al ir hacia delante en esta jornada.

Mauricio Armaza, Candidate -- I’'m
thrilled to be a part of the OCIA process
(and to be doing this alongside my brother,
Alvaro). A little about myself: I've recently
gotten into running (hoping to run a
marathon in 2026!) and I’'m a proud adopter
of a retired racing Greyhound.

Mauricio Armaza, candidato — FEstgy
enmocionado porque formo parte del proceso del RICA y porgue lo hago
junto a i hermano, Alvaro. Un poco de informacion sobre mi:
recientemente he empezado a correr ) jespero participar en un maraton en el
2026! Tanbién estoy orgulloso de haber adoptado a nn galgo de carreras
retiradp.
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Angelo Iriarte Blanco, Candidate -- I was
born in Bolivia and raised in a

Catholic family, then came to Arlington,
United States, which made me focus more
on education and other important things. 1
completed my First Communion as a young
kid, and now, I am focusing on being
confirmed by the Catholic church through
the process of OCIA as a young adult. Additionally, I joined so
that I can learn more about Catholicism, reconnect with my
faith, and have a better relationship and grow closer with God.

Angelo Iriarte Blanco, candidato — Naci en Bolivia y crié
una familia catolica. Después vine a Arlington, Estados Unidos, lo
que higo que me enfocara mds en la educacidn y otras cosas
importantes. Hice mi primera comunion de pequerio y abora estoy
concentrdandome en ser confirmado por la Iglesia catdlica por el proceso
del RICA como un joven adulto. Ademds, empecé el proceso del
RICA para poder aprender mds sobre el catolicismo, volver a conectar
con mi fe y tfener una relacion mejor con y acercarme mas a Dios.

Enrique Campos, Catechumen — I was
born in El Salvador. I am 16 years old and a
student at Wakefield High School. I'm very
excited to be in the OCIA process. I love
reading the Bible and want to be an
evangelist. 'm looking forward to learning
more about the Catholic faith and to receiving
the sacraments at Haster.

Enrique Campos, cateciimeno —Naci en El Salvador. Tengo 16
afos y estudio en Wakefreld High School. Estoy niny emocionado de
Jormar parte del proceso del RICA. Me encanta leer la Biblia y quiero ser
un evangelista. Deseo aprender mids sobre la fé catdlica y recibir los
sacramentos en la Pascua de Resurreccion.



Dennis Chong, Catechumen -- As
someone who did not grow up with religion
as a central part of his life, I am on a spiritual
journey to have a stronger relationship with
God during the most difficult time of my

Wi,

life. My wonderful children are being raised
.‘ in the Catholic church so that they have

religion to lean on during difficult times. 1
realized that I want that for myself and that I needed to set an
example for them as their father as well. That is why I am in
OCIA.

Dennis Chong, catecimeno — Cono alguien que 1o crecid con la
religin como nna parte central de su vida, estoy en una jornada espiritual
para tener una relacion mis profunda con Dios durante los momentos mids
dificiles de mi vida. Mis hijos maravillosos se estdn criando en la Iglesia

catdlica para que puedan depender de la la religion durante momentos
dificiles. Me di cnenta de que qutiero eso para mi misio y que, por ser su
padre, necesitaba darles un ejemplo a mis hijos. Por eso es que estoy en el

RICA.

Brittany Ly, Catechumen -- I'm beginning
my OCIA journey with an open heart, a
curious mind, and a deep desire to grow
spiritually. I love exploting new places, foods,
and cultures because every experience feels
like a little glimpse of God’s creativity in the
wortld. 'm excited to learn, ask questions,
reflect, and connect with others who are also
walking toward a deeper understanding of faith.

Brittany Ly, cateciimena — Enpiezo mi jornada del RICA con un

corazon receptivo, una mente curiosa y un deseo profundo de crecer
espiritualmente. Me encanta explorar lugares nuevos, comidas y culturas
porque cada experiencia parece ser un pequeiio destello de la creatividad de
Dios. Estoy mmny emocionada por aprender, hacer preguntas, reflexcionar y
conectar con otras personas que también se encaminan hacia una
comprension mids profunda de la fe.

Brian Obregon, Candidate -- I was born in
Virginia, and I’'m just a regular, laid-back guy
who enjoys taking life one step at a time. 'm
taking this OCIA class to continue growing in
my faith and receive the sacrament of
Confirmation. I'm grateful for this
opportunity to learn more about the Church
and strengthen my relationship with God.

Brian Obregon, candidato — Naci en Virginia y soy un tipo

normal y tranquilo que disfruta de vivir la vida paso a paso. Estoyen Bl

esta clase del RICA para continuar creciendo en i fe y recibir el
sacramento de la confirmacion. Agradezco esta oportunidad de
aprender nids sobre la Iglesia y fortalecer mi relacion con Dios.

2025-2026
Otrder of Christian Initiation of Adults (OCIA)
Rito de iniciacion cristiana de adultos (RICA)
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Shaliek Tarpley, Candidate — I was born in
Staten Island, New York, and raised in
Virginia. I come to OLQP from a Southern
Baptist background. After graduating from
Liberty University and serving several years in
the Army, I felt called to continue my service
through the Catholic Church.

Shaliek Tarpley, candidato —Naci en Staten Island, New York y
e crié en Virginia. V'engo a OLQOP de una formacion bantista del sur.
Después de graduarme de Liberty University y servir varios asios en el
¢éreit, sentd la llamada a continunar mi servicio a través de la Iglesia
catdlica.

Lori Ureel, Candidate -- I am originally
from Michigan and was raised with a mix of
religious backgrounds. I was baptized in a non-
denominational church as an infant, and the
Catholic faith has always been a part of my life
through family. I have felt called to reconnect
with my faith for some time and I am so
excited to learn more about the Catholic
tradition and grow closer to God with OCIA.

Lori Ureel, candidata — Originalmente soy de Michigan y crect
con una mezela de formaciones religiosas. Me bauticé cnando era nna
bebé en una iglesia sin denominacion y la fe catdlica siempre ha sido

una parte de mi vida por mi familia. Por algiin tiempo me he sentido
lamada a volver a conectarme con mi fe y me siento muy emocionada

por aprender sobre la tradicion catdlica y acercarme mdis a Dios con el
RICA.

Brian Vargas, Candidate -- I was born
and raised in the area and have strong
Peruvian roots. Growing up with a
Catholic foundation, I did my best to live
out those values even though I stepped

away from the Church in my pre-teen
h years. I always intended to return and am
= now able to do so in part through a shared
commitment with my partner, Maya. My desire to
reconnect has only deepened after experiencing OLQP’s
open and welcoming culture, which is expressed in so

many meaningful ways. I hope to learn, grow, and inspire
others through the OCIA journey.

Brian Vargas, Candidato -- Naci y me crié en esta
gonay tengo fuertes raices pernanas. Crect con una base
catdlica y siempre traté de vivir esos valores, ann después de
haberme alejado de la Iglesia en mi preadolescencia.

Siempre tuve la intencion de regresar, y abora puedo hacerlo
en parte gracias al compromiso compartido con mi pareja,
Maya. Mi deseo de reconectarme solo ha aumentado después
de excperimentar la cultura abierta y acogedora de OLQP,
que se expresa de tantas maneras significativas. Espero

 aprender, crecer ¢ inspirar a otros a través del camino del
.
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Our mission is to support sustainable, community-based development in

partnership with our twin parish, St. Joseph of Medor, Haiti.

DESPITE THE TRAGIC INSECURITY, INSTABILITY, AND POVERTY IN HAITI
GREAT THINGS ARE HAPPENING IN MEDOR:

2,400 students study in the parish’s five primary schools and one secondary school, with
girls and boys studying in equal numbers. Education creates opportunities beyond
subsistence agriculture, and gender equity empowers future women leaders.

Parish schools employ 130 teachers and staff, who educate tomorrow’s workforce and
inspire students to broaden their horizons. Teachers and staff enrich Medor’s civil society.

Ten university graduates who attended secondary school in Medor now serve their
community as teachers (4), agronomists (2), a nurse, a microcredit agent, a veterinarian,
and a management intern.

From July 2024 to June 2025:

-The people of Medor planted 196,000 trees, combating deforestation and soil erosion while
promoting sustainable agricultural development.

-1,800 smallholder farmers earned 61,507 pounds of crop seeds. This increases
sustainable agricultural production and helps Medor’s poorest farmers attain greater
economic security.

-Medor’s farmers learned improved farming techniques thanks to 44 training workshops,
with an average of 46 male and female farmers participating in each session.

-Over 1,530,000 trees have been planted since 2010. Survival rate is 70%.

How to Donate
Gifts can be placed in the Haiti donation box near the church entry/card's table
Checks can be mailed to the OLQP office. Make checks out to OLQP with Haiti Christmas
Drive on the memo line
Give online by going to
Use this QR code for ParishSOFT, OLQP's official online giving portal:




jHaga una contribucion de fin de afio a OLQP!

Su contribucién ayuda a mantener en curso las operaciones diarias de la parroquia
y nuestros programas, tanto de fe como de alcance, prosperando.
iEste diciembre, por favor reflexione sobre como usted puede apoyar las buenas obras de OLQP!
Las donaciones electréonicas de OLQP, la opcion del regalo tinico, esta disponible en ParishSOFT Giving:
https:/ /giving.parishsoft.com/App/Giving /FD-271
(Si usted necesita ayuda contacte a la linea de ayuda al donate de ParishSoft: 866-930-4774,

donorsupport@patrishsoft.com) (Solo en inglés.)

Donacion inteligente de su IRA
Una forma de ahorrar impuestos para ayudar a OLQP

Marque una diferencia hoy y ahorre en los impuestos. Es
posible cuando usted apoya la parroquia por medio de su IRA.
Puede donar cualquier cantidad (hasta un maximo de $100,000
por afio) de su IRA directamente a una caridad cualificada
como OLQP sin tener que pagar impuestos sobre el dinero.
Donaciones de un valor de $100,000 o menos son elegibles
para este beneficio y puede sentirse bien sabiendo que usted
esta marcando una diferencia. A esta opcion popular de
donacion se le llama transferencia caritativa de una cuenta IRA,
pero también puede ser llamada una distribucion caritativa
calificada.

Para usar su IRA para ayudar a la parroquia, por favor hable
con quien administra su IRA para hacer el cheque a nombre de
Our Lady Queen of Peace. Pida que se ponga su nombre en la
parte de abajo del cheque o en el talén del cheque para que su
donacién se contabilice correctamente y mande el cheque
directamente a la oficina parroquial. Comuniquenos su
intencion, especialmente si quiere que su donacién apoye un
programa especifico (muchos proveedores de jubilacién no
asumen responsabilidad de comunicarles las intenciones del
donante a las organizaciones sin fines de lucro). Mandele un
correo electrénico a Christina Kozyn, gerente de negocios,
ckozyn@olqpva.otg, con los detalles designando uno o més de
los programas de la parroquia.

¢Por qué considerar esta donacion?

¢ Su donacién se va a aprovechar hoy, permitiéndole que vea
la diferencia que la misma esta haciendo.

¢ Empezando el afio cuando cumpla 70 afios, usted puede
usar su donacién para satisfacer toda o parte de su
distribucién minima obligatoria (RMD por sus siglas en
inglés).

¢ Usted no paga impuesto sobre la renta por la donacién. La
transferencia no genera ingresos imponibles ni deducciones
fiscales y por eso se beneficia, aunque no detalle sus
deducciones.

Debido a que la donacién no cuenta como un ingreso, puede
reducir su nivel de ingresos anuales. Esto puede ayudarle a
reducir sus primas de Medicare y reducir la cantidad de Seguro
Social sujeto a impuestos. {Es una forma inteligente de donar de

su IRA!

Designacion de beneficiarios
Haga una donacion en unos pasos sencillos

No todo el mundo quiere comprometerse a hacer una
donacién en el testamento o en la herencia. Algunas
personas prefieren la mayor flexibilidad que la designacion
de beneficiarios proporciona mediate el uso de:

IRAs y planes de jubilacién

Pélizas de seguros de vida

Fondos asesorados por los donantes

* & o o

Anuidades comerciales

Done acciones

Descargue el formulario de donaciones de acciones
para realizar donaciones de valores o fondos de
inversion a:

¢ OLQP o cualquiera de los programas de la parroquia
(Medor, Haiti, la Despensa de alimentos, Pastot’s
Outreach, etc.)

¢ La Dibcesis catolica de Arlington, la Campafa de

Adviento del obispo, las Caridades catélicas, etc.

Contacte a su corredor de bolsa por escrito para proveer
documentacién adecuada para una donacién de acciones.
Asumiendo que sus acciones estan en una cuenta de
corretaje, su corredor de bolsa debe poder proceder
facilmente con una transferencia de acciones con la
informacién de la cuenta que se encuentra en el formulatio.

Por favor sepa gue Mcl_aughlin Ryder cobra una tarifa y conision
ragonables por sus servicios de gestion de donaciones de acciones y
fondos de inversion incluyen la recepcion y venta de acciones o fondos de
inversion y diversas funciones administrativas.

Para obtener informacién o ayuda por favor contacte a
Christina en la oficina parroquial, 703-979-5580.

Para obtener mas informacion sobre las donaciones
planificadas de la di6cesis, por favor visite Charitable
Giving | the Catholic Diocese of Arlington.
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https://www.arlingtondiocese.org/Development/BLA/2022-Stock-and-Mutual-Fund-Donation-Form.pdf
https://arlingtondiocese.planmylegacy.org/
https://arlingtondiocese.planmylegacy.org/
https://www.faithdirect.net/give-now/
mailto:donorsupport@parishsoft.com

Make a year End Contribution to OLQP!

Your contributions help keep day to day parish operations going

and our programs thriving — both faith-based and outreach.

This December, please reflect on how you might further support the good work of OLQP!

OLQP’s electronic giving, one-time gift option is available at ParishSOFT Giving:

https:/ /giving.parishsoft.com/App/Giving /FD-271

(If you need assistance contact ParishSoft donor support: 866-930-4774, donorsupport@parishsoft.com)

Smart Giving from Your IRA
A Tax-Saving Way to Help OLQP

Make a difference today and save on taxes. Itis possible
when you support the parish through your IRA. You can
give any amount (up to a maximum of §100,000) per year
from your IRA directly to a qualified charity such as Our
Lady Queen of Peace without having to pay income taxes
on the money. Gifts of any value $100,000 or less are
eligible for this benefit and you can feel good knowing that
you are making a difference. This popular gift option is
commonly called the IRA charitable rollover, but you may
also see it referred to as a qualified charitable distribution.

To use your IRA to support the parish, please advise your
IRA administrator to make the check payable to Our Lady
Queen of Peace. Request that your name be listed at the
bottom of the check or on the check stub so your gift can
be accurately posted and have the check mailed directly to
the parish office. Let us know your intention, especially if
you would like your gift to support specific programs
(many retirement providers assume no responsibility for
letting nonprofits know the donot’s intentions). Send an
email with the details designating one or more of the parish
programs to Business Manager, Christina Kozyn:
ckozyn@olgpva.org.

Why Consider This Gift?

¢ Your gift will be put to use today, allowing you to see
the difference your donation is making.

¢ Beginning in the year you turn 73, you can use your gift
to satisfy all or part of your required minimum
distribution (RMD).

¢ You pay no income taxes on the gift. The transfer
generates neither taxable income nor a tax deduction,
so you benefit even if you do not itemize your
deductions.

Since the gift doesn’t count as income, it can reduce your
annual income level. This may help lower your Medicatre
premiums and decrease the amount of Social Security that
is subject to tax. It’s smart giving from your IRA!

Beneficiary Designations
Make a Gift in a Few Easy Steps

Not everyone wants to commit to making a gift in their
wills or estates. Some prefer the increased flexibility that a
beneficiary designation provides by using:

¢ IRAs and retirement plans
¢ Life insurance policies

¢ Donor advised funds

¢ Commercial annuities

It is very simple to name Our Lady Queen of Peace as a
beneficiary. Start by requesting a change-of-beneficiary
form from your policy administrator or download the form
from your provider's website. Make your desired changes
and return the form to establish your gift.

Make a Gift of Stock

Download the stock donation form for making
Zgifts of securities or mutual funds to:

¢ OLQP or any of the parish’s programs (Medor Haiti,
Food Pantry, Pastor’s Outreach, etc.)

¢ The Catholic Diocese of Arlington, The Bishop's
Lenten Appeal, Catholic Charities, etc.

Contact your broker in writing to provide proper
documentation for a gift of stock. Assuming your stock is
in a brokerage account, your broker should be able to casily
proceed with a stock transfer with the account information
listed on the form.

Please know that a reasonable fee and commission is charged by
MeLanghlin Ryder for their services managing stock and mutual fund
gifts which includes receiving and selling stocks or mutual funds, and
various adpinistration functions.

For more information or assistance please contact Christina
in the parish office, 703-979-5580.

For more information on diocesan planned giving, please
visit Charitable Giving | the Catholic Diocese of Arlington.
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https://www.arlingtondiocese.org/uploadedImages/CDA/Assets/PDF/Development/BLA/2022%20Stock%20and%20Mutual%20Fund%20Donation%20Form.pdf
https://arlingtondiocese.planmylegacy.org/

